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CD. alsó Ócska c in a-j 
font számra, kisebb és nagyobb mennyiségben, el­
adó kerestetik. Kiknek van jelentsék be a'Debreceni 
tudakozóintézetbe, azonnal készpénzel bevásároltatik,. 

<D. 219.) Eladó kaszálló. (1.3.) 
Néhai B a g © s i János örökösinek a' Halápon lev£ 
6 bog lyás k asz ííllójok oladandó levén, a' ven­
ni szándékozók f. évi December hó 15-én délutáni 
3 órakor jelenjenek meg a' Városházánál kvö hiva­
tali szobámba. Debrecenben nov. 23-án 1852. 

Mannó József m, k. 
társbirósági ülnök. 

-mesterkélt készítése. • 
Alólirt tisztelettel tudatja ugy a' helybeli mint a'kör­
nyéki t.c. közönséggel, hogy ö a' hijános fogak he­
lyett , finom angol vagy francia ércfogakat — arany­
ba és platinába foglalva ujonnan behelyheztet. (Ti-
egén in Paladium und ílipopotamus) angol 's francia 
modor szerint tartósan kidolgozva. Továbbá a' ferde, 
— ki 's beáiló fogakat rendezi, — a1 rosszakat tisz­
ti Ij a 's javítja. Biztosítja egyszersmind az illető t. c. 
'rendelkezőket, hogy legnagyobb szorgalmat fordi-
tand arra, miként működése állal tökéletes megelé­
gedést nyerhessen, 's mindezek mellett is legjutá-
nvosb árr mellett szolgálhasson. Rövid ideig való. 
itt mulatása alalf az illető t, c. rendelkezőket mielőbb 
elvárja — a" piacon levő Rá dl Józ se f f é l e há­
zába ni szállásán. — Debrecen nov. 12. 1852. 
(D. 211.) (3.3.) Girand Ottomár. 

(D. 210.) Eladó fiáz. (3. 3.) 
$$$\ Debrecenben Ceglédufcán magos közben 
;íkd& 40-ik sz. alatt, jó karban levő ház, utánna 
való földei, szabad kézből örökáron eladó. Értekez­
hetni Csapóulca szegleten levő S t e n c i n g e r Ká­
roly fűszerkereskedésében. 



Minden embernek!- I 
Fiatal és öregnek I 

Felette fontos minden emberre nézve, j ó és h a s z-
n á l h a t ó f o g a k a t b í rn i a ' s z á j b a n , a' szerint 
soha nem tehetünk eleget annak megtartására I 

Ha például jó fogak hiánya miatt az ételeket 
jól rágni nem lehet, ugy nehéz emésztő táplálékot 
vesz be a*gyomor, és idővel az emésztésre lehetet­
lenné lesz, a'mely miatt a'legtöbb betegségek szár­
maznak, és fájdalom! csak keveset ügyelnek az em-̂  
betek ezen testüknek fontos lélrészére ,,a'fogakra." 
Hogy a' fogakat minden támadástói meglehessen óv­
ni, szükséges főkép , a' foghust egésségés állapot­
ban megtartani, melyszerint én a' magamon próbált 
Bécsben Popp J. G, által újonnan feltalált A n a t h e - j 
rin száj v i ze t lelkiismerettel mindenkinek (kivált 
beteg szájhussai szenvedőnek) legbuzgóbban ajánl­
hatom, és megvagyok győződve, hogy mindenki, 
a" ki ezen vizet egyszer használja, az ismétlő esett­
ben csak ezt fogja használni. Minden szüléknek, ta­
nítóknak és nevelőknek csak azt tanácsolhatom, 
gyermekeinek és növendékeinek a' í o g a k t i s z t á n 
t a r t á s á t már fiatal korukban mindenek előtt fejek­
be verni, miáltal nagy korukban sok fájdalmaktól és 
betegségektől mentek lesznek! 

Egy részrehajktlan emberbaráttól, 
f^jg* Ezen h a t h a t ó s g y ó g y e r e j ü s z á j v í z 
kapható Debrecenben O a S Z I i e r J P á ! füszerke-
reskedésében. (D. 212.) (3.4.) 
(D. 217.) 'Haszonbérbe adatuk (2. 2.) 
több évekre Margilán felül egy órányira a1 Berettyó 
folyón kedvező helyen az Erdélybe vezető országút 
mellett levŐ bárom kerékre épült lakó m o l n á r -
ház és gazdasági épületekkel elláiott s zúnyogd i 
v i z i -ma lom, a' hozzátartozó rét, kaszállók, ma­
jorsági szőlők, pince, pajta, udvarház, 's közös le-
gelöbeli joggal együtt folyó évi december 8-án a' 
helyszínén tartandó közárverésen. — Hely napra és 
helyre a' bérleni kivánók ezcmiel meghivatnak. 

(V. 154.) E l a d é l i á a (3.3.) 
Várád-üjvároson*, Kispece utcán 126-ik szám alatt 
egy jó karban levő kőház több szobákkal, kama­
rával, konyhával, pincével, istállóval, sertés óllal, 
körtéi, kúttal, tágas udvarral ellátva minden órán 
eladó; értekezhetni a' fentirt szám alatt. 

(B. 314/) K é t l é (2. 3.) 
• | | g 4 | | . kocsiba való, pej, herélt, hat éves, 15 
MfSSf markon felül, hibanélküli, eladó Debre­
cenben Németutcában 1766. sz. alatti háznál. 

(D. 20S.) K i a d ó b é l t é s J a k . (3. 3.) 
Debrecenben a'piacon, 1586-ik szám alatti háznál 
egy bolt, két szoba, konyha, kamara, egy raktár, 
padlás. és pince Pünkösdtől fogva évenként minden 
órán bérbe kiadó.— Értekezhetni felőle házbirtokos 
t.c. Kene-sei Anta l úrral. 

(V. 156.) K i a d é b é l t é s l a k . (3. 3.) 
V. Olaszibtiii a' köhidnál Náj m a n f él e lak 's szeg­
let hólt, 3 szobával, konyhával, pincével, padlás­
sal., kúttal ellátva minden órán kiadó, szinte egy 
más kiadó bolt. is van Kis-piacon M a t u 1 a i há % 
alatt. Értekezhetni iránta a' N.Váradi t. intézetben. 

(V. 138.) U j b o I t n y i t i s . (3. 3.) 
,.'.,;; V. Oltásaiban. 
Alulirtnak ezennel van szerencséje a' t. c. nagyér­
demű közönséggel tudatni, miszerint (Váradolaszi-
ban, ezelőtt Lónyai. jelenleg Steinné aszszonyság 
292, számú Nagyutcai házánál) egy igen jól rendezett 

...• fűszer- és festékkereskedést 
I nyitott, melyhez a' megkívántató mindenféle füsze-
9 rek, Olasz honból , Cey lonból , Frank hon-
1 ból hozattak; különösen pedig ajánlja a' t. c. kö-
I zönség ügyeimébe igen linóm minőségű k á v é i t , 

cuk ra i t , r i s k á s á i t , nem különben hosszú és 
kerek olasz m og y o r ó i t, valódi tiszta j amaica i 
rumot, 's az éhez megkívántató tiszta ízű legjobb 
p e c c o - és i m p e r i a l - t h e á i t , a' legjobb minő­
ségű francia táb la -o la j t , finom krói és p a r -
m a s a n-s a j t o t, úgy szintén fris l i p t a i túrót , , 
tö rök honi s zu l t án , koszo rús és d a l m á t i a i 
hordós fügéit, mi I ly- , a p o l ló- és bel v e d e ­
ré-gyertyáit, mosdani ós letisztításra használni szo­
kott s z i v a c s a i t , továbbá ajánlja, a' minden hé­
ten kétszer érkezni szokott különös finomságú fris 

bécsi sajtolt élesztőjét, 
francia a sza l t - és c u k r o z o t g y ü m ö l c s e i t , 
úgy szintén o lasz g e s z t e n y é t , n a r a n c s o t , 
ango lná t , b o r i n g e t , valamint az annyira ked­
velt ma laga-sző lő i t , valóságos v e r o n a i sza ­
lámit és bécsi csokoládé-raktárát, mindent a* 
legjutányosabb meghatározott árban, nagy és kisebb 
részletekben. 

Különösen ajánltatnak még: valóságos tokaj i , 
r u s z t i , ménes i és rhuskutá ly- , aszuszőlő-, 
nemkülönben v i l á n y i és b u d a i v ö r ö s , n e s z -
mélyi és somlya i fehér b o r o k , úgyszintén 
champagnei is; különbféle belföldi, angol, francia 
és hollandi, iró-, levél-és rajz-papirok; valódi chi-
nai tuschok ós tuschfestékek.,. mindenféle iró- és raj­
zoló-eszközök 'stb. R ö s s 1 e r I. K. 



(D. 203.) Újonnan érkezet t (5.6.) i 

f l l S F Í S I I 1 I 1 | 

av fekete kutya 
cimü füszerkereskedésben: 
u. m. Jamajkai rhum, finom francia 
Punsch-essentia, valódi orosz thea, 
Olasz gesztenye, Maccaroni, Groji, 
Parmazán, Strachino és Ementháli 
sajtok. Liptai kiró, Cremzi mustár, 
Szultán füge, Török szilva, Olasz- \ 
mogyoró, Nagybányai szilva-liktá-
ritim, Pannóniai és szebeni gyer­
tyák, valódi hajnötetö olaj, Viza­
ikra, Tokaji, Ménesi, és Magyar 
pezsgő borok, Mé és d & r á l t SÓ 
a' í. c. közönség figyelmébe ajánl-
íatnak. 

(D. 216.) Hirdetés. (2.2.) 
Debrecen sz. k. városának az Klepi pusztán ugy ne­
vezett Nyirö háton több bogjákban és kazlakban ra­
kott nagyobb mennyiségű anya szénája folyó hó 
29-én a'helyszínén mint szintén az Ohati pusztán 
ez idén termelt búza, ro z s , á r p a , z ab, köles , 
c s ö s t e n g e r i termés, ugyancsak a' helyszínén• f. 
hó 30-án tartandó árverésen fog eladatni. 

(D. 215.) Gyakornoka i felvétetik: 
Tóth Lajos Debreceni posztó- és férfi divat rak­
tárába, egy jó háztól való ifjú; értekezhetni vele e' 
tárgyban Ceglédutcai boltjában. (2. 2.) 

(D. 213.) K é t l ó , SEerssániostél, 
és 

egy festett könnyű-szekér , 
együtt, vagy bármelyik külön is eladó, Debrecen­
ben Széputcán 2171-ik sz. alatti háznál. 

6 b o g j a j ó f a j n széna 
eladó. Utasítást ád a' debreceni tudakozó intézet. 
(V.157.) Eladé pál i i ika moslék. (3.3.) 
Dél Bihar megye, Mező Telegd várossában, 20-ik 
novembertől 6 hónapig naponként 50 akó sürü p á-
l inka moslék van el adó, akár marhának, akár 
sertésnek való istállóval. Értekezhetni a' N.Váradi 
tHdakozó intézetben. 

Mi m ^ ujsag? 
— Hamburgban egy felsöbbi hirdetés je­

lent meg, melyszerint a' hóhéri állomás raegüresül-
vén, az ezen hivatalt elnyerni óhajtóknak pályázás 
nyittatik. Néhány nap alatt 604 pályázó jelenté ma­
gát. Megjegyzendő, hogy pályázni csak Hamburgi 
polgárnak lehetett. — Civilizálódunk! 

— Bizonyos Amerikai lap jelenti, mi­
szerint előtte egy oly gőzhajónak rajza fekszik, 
mely ötödfél nap alatt keresztül megy az átlántiten-
geren. A' hajó 700 láb hosszú, 16 géppel van el­
látva, 's 3000 utazót képes szálitani. Boszorkány-*-
sággal határos, hanem a' mai világban könnyen 
megeshetik, midőn a' többi közt: 

— Par i sban egy iszonyú mélj artézi kutat 
fognak ásni, 's a' föld benső melegsége által fölfor­
ralt vizet az egész város fűtésére, 's gőzgépekre 
használandják. 

— A'Hír lapok utjáni házasság ajánlatok 
a' mai civilizált világban igen mindennapiak, hanem 
Angolországban most egy uj fajú és módú fordult 
elő. Egy földmivelö ember a' vasárnapi mise után a1 

templom elé ált, 's kalapjára nagy nyomatott belük -
| kel ez vala irva: „egy nőt keresek, kinek egy kis 
pénze is van, hogy Amerikába utazhassam! !it' Hogy 
kapott-e ? azon még a' bizonytalanság fályola leng. 

— Pest . A' házassági ajánlatok már nállunk 
is divatoznak, azonban nem hírlapok, hanem sen-
zálok utján. Kávéházainkban többeket megszólíta­
nak, még pedig ilyen forma módon: igen rut idő van 
oda kun, 's a' kávéház oly füstös! boldog a' ki óráit 
egy szeretet feleség mellett otthon töltheti. — Bi­
zony ! — sóhajt föl erre kihez a' megszólítás intéz­
tetek. — Tehát uraságod nem nős? — Nem! — És 
mennyi jövedelme lehet? — Mintegy 500—600 
pengő forint. — Hm! én tudnék uraságodnak egy 
nőt ajánlani, kinek mintegy 10.000 pengője van.— 
Lehetetlen! — Azonban csak oly feltét alatt, ha a' 
házasság telyesedése esetében nekem 1000 forintot 
ád, 's erről előlegesen írást. — Hát az nem lehet — 
kérdé amaz a'senzállól — hogy csak öt ezerétkap-

1 jak, ön is ötöt, 's ne kelljen — megházasodnom? 
I — Egy f ia ta l ö z v e g y megfeledkezvén 
I gyászruhájáról, szivét bizonyos L. nevű szeretetre 
I méltó fiatal embernek ajándékozá, 's megegyezek, 
I hogy neje lesz, hanem csak a' jövő uj év első nap-
I jaiban. A' telet özvegyi örömöls közt akará tölteni, 
I azonban mi nem történhetik egy hosszú tél alatt! A' 
I szerelmes fiatal ember igen szomorkodék a' szép 
I özvegy határzatán, annyival inkább, miután tiltva 
« -volt néki a' házasságról szólani, 's az özvegy hölgy 



is csak titokban éreztelé vele kegyeit. Egy szép na­
pon mind ketten meg-jelenének egy társaságban, 's 
különösen a' leendő vőlegény mindeniknek föltűnt, 
miután ajka felsőbb részére, mit megsértve lenni ál-
lita, angol tapasz volt ragasztva. Ebéd után a' tár­
saság élvezni akará a' szép őszi időt, 's a' kertbe 
ment. Az idő meglehetősen seiétedett, 's ki magá­
nosan, ki hölgyei párosan járt ide oda. Midőn a'tár­
saság ismét vissza ment, a' szobák már kivalának 
világitva. L. ur angol tapaszka nélkül jelent meg. 
Néhány perc múlva a' szép özvegy is bejölt, szá-
jacskája közelében balorcáján — angol tapasszal. — 
Mindenki rá nézett, semmi kétség' és lön kacagás, 
suttogás 'stb. Az özvegynö végtelen zavarba jött, 
hogy véletlen megjelenésével ily szokatlan kacajt 
idézett elő, 's ime L. ur előugrik, ünnepélyes han­
gon mondván: Uraim! és hölgyeim! imé van sze­
rencsém M. asszonyságban jegyesemet bemutalni. Az 
özvegy nő kétszeresen zavarba jött, "s pirulva szólt 
L. úrhoz: én önt nem hatalmazám ie\ hogy... — 
De mit tagadja ön, mért titkolja tovább is — vágott 
közbe a' boldog vőlegény — hát nem elébb adtam 
önnek egy vőlegényi csókot? — De L. ur! az iste­
nért! én önt meg nem foghatom, mily... A' vőle­
gény a* válasz helyeit a* tükör elé vezeté kedvesét, 's 
az angol tapaszkára íigyelmézleté. A'hölgy látván, 
hogy a' dolog további simítása lehellen, mindent ki­
váltott. Gonosz nyelvek azt beszélik, hogy az ártat­
lan vőlegény kiszámított csele lett volna az egész, 
minthogy vágyai teljesülésére a* hoszszu telet nem 
akará átvárni. 

— Gyermek a' f a r k a s o k közt. — Egy 
falusi parasztasszony kis gyeimekót magával vivén, 
marháit a' falu, 's ahoz közel levő süni erdő között 
levő legelőre hajtá, gondos őrzése alatt a' dél meg­
érkezett, és nyájas gyermeke társaságában csekély 
ebédetskéjéhez lálott, észrevévén azonban, hogy 
marhái nagyon közelilenek az erdőhöz, melyben 
tudta, hogy farkasok tartózkodnak, felugorván e-
bédjétöl, azoknak visszatérítésére sielell. Alig fu­
tott a' gondos asszony., csak egy pár száz lépésnyi­
re, midőn elszörnyedve az érdöböl kilopózkodoU 
nőstény farkast lát gyermekéhez sietni, (kit a' kásás 
fazék melleit egy nagy fa-kanállal hagyott) elkiáltja 
magát az asszony: de nem ügyelvén a' vérszopó ál­
lat a' lármára, felkapja derakánál a' gyermeket ka-
nalostól együtt, és mennél inkább ku.rjonga.lolt, és 
segittségért lármázott az elkeseredett szegény édes­
anya, annál gyorsabban viszi a' nőstény farkas bi­
zonyos prédáját a' sürüfák közzé. Egészen magán 
kívül visszafutott most az asszony a'faluba, hogy 
onnan segittséget nyerjen. Azonba' egy gyalog em­

ber, a' ki útját megröviditeni kívánván, az erdőn 
keresztül ballagot, és az utat eltévesztette, gyer­
mek sirást hall, azt gondolván, hogy munkásokra 
akad, a' kik majd ulba igazítják, a' gyermek sirás 
után nagy ügygyei bajjal a' sűrűség közt előre nyo­
mult, a' honnan már a' gyermeknek ezen szavait 
igen értelmesen érlheté: ..elmégysz, mert mindjárt 
az orrodra ütök,u nagy ügygyei bajjal végre elér­
vén azon helyet, a' honnan a'gyermeknek sírását 
és beszédéi hallá, iszony odátsal szemléié, hogy egy 
gyönyörű gyermek a' földön ülve, *s egy fa oldal­
hoz dűlve *s hat fiatal farkas köíyköktöi körülvéve, 
azoknak fogvicsoritó kapkodásaikat nagy fa-kanalá­
val igyekszik magától eltávoztatni. Az elrabolt gyer­
mek, melyet a1 nőstény farkas kőikéinek szánt, hogy 
rajta tanulják prédájokat felkoncolni, azt gondola', 
hogy csak kutyák társaságában v«*>n . azérl volt oly 
bátor, 's ha a' fiók farkasok közzttU a" melyek vele 
játszottak, valamelyik gorombán kezdett tréfálni, 
annak nagy fa-kanalával orrára koppintott, a'töb­
bit pedig azzal ijesztette: hogy „majd elmégysz, 
mert neked is orrodra csapok.u ily módon oltalmaz-
ta magát a' veszedelemben levő gyermek, mind ad­
dig, míg ezen megmentője érkezett, *s a'ki agyon 
ütvén a' fiatal farkasokat, a1 gyermeket siránkozó 
annyának, leírhallan örömére, épen alaladá. 

A* Bú-bánat* 
Van a' búban, vári valami 
Mit nem lehet kimondani 
Van a' szenvedésben, 
A' mi olyan édes 
Hogy a' boldogság is 
Átok ahoz képest. 

Nem tudom, hogy micsoda az, 
Olyan mint a' kora tavasz... 
Van akkor zivatar, 
De van virág illat 
A1 szív virági is 
Bánat között nyílnak. * 

~ "l 

jpiaciár, fá i tó gar. 
Köböl 

Tiszta búza . . . . | 
Kétszeres . . . . . 
Rozs 
Árpa 
Zab 
Tengeri . . , 
Köles . . . . . . 
Köles kása . . . . 
Szalonna mázsa . . . 
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köziipar 
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Nov. 17, 
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